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BexTa VMBaH. MHTepnpeTaTMBHOE CBOMCTBO HAappaTUBHOM MOJENN 3KCMEepPUMEHTaNbHOro nucbMa. AHIO0-
A3bIYHOE 3KCMEepPUMeHTanbHOE XYL0XeCTBEHHOe MUCbMO NpeAcTaBnseT co60l0 3KNEKTUKY CTU/ENR, XaHPOB, KOTOpble
penpe3eHTUPOBaHbl B MYNbTUMOAANbHbIX TEKCTAX HENMHEAHO M C HapylweHeM XPOHOTOMHbLIX CBA3e. KOTHUTUBHOI
CTPYKTYpOii, KoTopas opMUPYeT WHTepnpeTaTUBHYIO CXeMYy 3TOr0 TWMa TEeKCTOB, CUMTAEM HappaTUBHYH MOAESb -
cnoco6 npeacTaBneHWs MOBECTBOBATE/NbHOIO AMCKYPCa, PENpe3eHTUPOBAHHbIW [UCKYPCHbIMWU 30HaMW HappaTopa U
nepcoHaxKeil B KOMMYHUKaTUBHOM MPOCTPAHCTBE TeKCTa, M COOTBETCTBEHHO 6a30BOI (hOPMOIi €ro opraHu3aumu.

KnioueBble cfoBa: HappaTWBHas MOAeNb, MHTeprnpeTaTUBHAs CXema, 3KCMepuMeHTaNbHOe MUCbMO, KOTHUTUB-
Hble CXeMbl, aHT/103bIYHbIA XY[0XKECTBEHHbIN ANCKYpC.

Bekhta Ivan. The Interpretative Property of the Narrative Mode! of the Experimental VVriting._The English
experimental fictional writing comprises cleavage of styles, genres, which are represented in the multimodal texts non-
linearly and with deviations of time and space relationships. The cognitive structure, that forms the interpretative
scheme of this type of texts, is the narrative model - the mode of representation of the narrative discourse which is
revealed via the discourse zones of the narrator and the characters in the communicative space of the text, and thus the
basic form of its organization.

Key words: narrative model, interpretative scheme, experimental writing, cognitive scheme. English fictional discourse.
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MapuvHa MoptoHOBa

D YHKLUIT gianory n aBToOpcbKOi peMapKn B XXaHpi HiIMeUbKOMOBHOT gpaMmu XX CT.

[ocnigxeHo ocob6nMBOCTI (YHKLUIA aianory i aBTOPCbKOT peMapKu Ha OCHOBI aHanisy CcTuaboBOi crneundiku
mMoBW Agpamatyprii XX cT. ¥ cTaTTi 3filicHeHo cnpoby BMUCBITAWTKM, WO AieBa (YHKLiA MOBM fpaMun 3aneXWTb Bif Mo-
3uyii aBTopa B Xy40XXHbOMY TEKCTi, a8 CUHTE3 came Aianory il aBTOPCbKOro MOBJIEHHA B TEKCTOBOMY NOAI NOPOLXKYE He
TiNbKW HOBI (PYHKUIT gpamaTypriyHoro gianory, a i >KaHpoBY CBOEPIAHICTb HiIMeLbKOMOBHOT ApaMy 3a3Ha4YeHOro
nepiogy.

Knto4yoBi cnosa: fpama, fianor, aBTopcbka pemapka, fiesa yHKUia gianory.

MocTtaHoBKa HaykoBOT npo6nemu Ta ii 3Ha4YeHHA. 9K BigOMO, MOBa iCTOPMYHO BMHMKAE, 3MIHIOETLCA,
PO3BMBAETLCA TifIbKM B MOBAeHHI [i, ¢, 4] Ta iCHye nuwe TOAi, KON HEel KOPUCTYITbCA [2, €. 221]. MoBneHHS
Ma€ KOHKPETHWI NOriYHWin 3MicT, TOMY caMe B MOBEHHEBIW [iaNbHOCTI iHAMBIAA MOBa BUKOHYE CBOE
6esnocepefHE Npu3HaveHHA, ske M, . bpaHgec HasnBae «3ac060M BUpaKeHHS AymMKku» [3, c. 27], To6TO
Bi[l6yBa€TECA MpOLICC othopMJICHHS 3&&bHOMO 3MICTy. KmXKCH 3MICT MOTpc6yE€ MCBENOrO Migoopy NiHIBIC-
TUYHOT (hOPMUK, MOBA | MOBNEHHS HEPO3PUBHI, IX PO3YMItOTb SIK AiaIeKTUYHY 4BOELHICTD.

CnoBecHMi TBip, 0cO6NMBO XYAOXKHIN, AK pe3ynbTaT MOBAEHHEBOT AiANbHOCTI ()YHKLIOHYE BigNOBigHO
[0 Cy6’€EKTMBHOrO 3aAymy aBTopa, TOMY TBip - HacnifoK MeBHOro gob6opy cnie, OpM, KOHCTPYKLiN, fKi
3anexartb Bif 3MICTy LbOro 3agymy Ta 3aKOHiB i MOXNMBOCTel MOBK. 3a AOMOMOrOK LMUX MOBHMX 3acobiB
BMHWKAE CBOEPIAHWUIA CTUb TOTO YM TOrO NUCbMEHHUKA, XaHPY, NiTepaTypHOro HanpsamKy.

MoTpi6HO 3a3HAYMTK, WO CTaNb HE XapaKTepu3yeTbCA BMOOPOM TiflbKM MOBHUX BMPaXanbHMX 3aco6iB.
CknagHMKaMy UbOro MOHATTA € TakKoX A06ip AK Ha NIHrBICTUYHOMY, TaK i eKCTPaniHrBiCTUMHOMY piBHi
(ctoxeT, komno3uyis, iHTpura). Came 3a Takoro nigxoAdy, WO rPYHTYETbCA HA MOEAHAHHI MOBO3HABYOro Ta
NniTepaTypo3HaBYOro acnekTiB, CTAE MOX/MBUM HalbinblW MOBHO Ta BCeOIYHO MpoaHanisyBaTu XYLOXHil
TBip.

YHacnifok Takoro aBTOPCbKOro BuM6GOpy BigdyBalOTbCA AOKOPiHHI 3MiHW B OCHOBI FO/IOBHOFO BUpa-
)anbHOro 3acoby gpamaTyprii - Aianosi, Wo cnpuse BUHUKHEHHIO HE TiflbKM HOBUX BUAIB gianory (nopag
i3 KNnacM4yHUM), a i HOBUX CTUNBLOBUX XKaHpPiB Apamu. TOMy MeTa LbOro AOCNIAXKEHHA - BU3HAYUTU OCHOBHI
TeHAEeHUIT y MOBI ApamaTyprii, a npegmeT - (QYHKUis fianory i pemapok y gpami. HaykoBa HOBM3Ha
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nonsrae y TOMy, WO came BHacnifoK 3MiHW (YHKLIA 3yMOBMOETbCA CTUAbOBA CBOEPIAHICTbL Y >KaHpi
HIMeLbKOMOBHOT gpamaTtyprii XX cT. ’ecn aHani3ytTb AK LiMICHICTb, a HEe SIK XPOHONOTiYHY CTPYKTYypY,
3BaXKkaloumn Ha Te, L0 MOBA AK CUCTeMa BUABMsAE ceb6e BOAHOYAC Y PIZHUX HaNpPsAMKax.

BuKnaj OCHOBHOTo MaTepiany M 06rpyHTYBaHHSA OTpPMMaHUX pe3ynbTaTiB gocnigxeHHs. Bigno-
BIJHO 40 KNACMYHUX 3aKOHIB ApamaTypr He MaB npaBa BTpydYaTuca y Ait0 n’ecu, pO3BUTKOM AKOT 3aliMaBcCH
fianor. Ane Ha cyyacHOMy eTani iCHyBaHHS HiMeLbKOMOBHOT ApamaTyprii yce 6inbw Hanonernneo Bigoby-
BaETbCA MPOLEC NPOHUKHEHHA aBTopa B TEKCT TBOPY, WO NPUBOAUTL 40 PO3WMUPEHHSA Mex ApamaTyprii Ta
n’eci.

TpaguuiiHa gpama icHye y ABOX inocTacax: AK CLeHiYHa NocTaHOBKa i fK NniTepaTypHWiA TBip, Xo4a
n’ecy 3a3Buyali MpusHavyeHi W NUWYTbCA ANA CueHW. MepcnekTuMBa CLUEHIYHOro BTiNeHHs, 6€3yMOBHO, Bi-
[06paXaeTbcs Ha fAiano3i, 60 BiH BXe He TiNbKU ApamMaTUYHWUI, a i gpamaTypriyHuii (To6To Mae NocTaHoBUYI
pucu). Yepes 06’eKTUBHI 3aKOHW ApamMaTypr He Mae TOro LWKWPOKOro CNeKTPy XYLOXHbO-BMpaxXanibHUX 3a-
c06iB, fAKi AOCTYMHi eniky uu Nipuky. BiH He mMae 3MOru «BWUWATKU Ha CLEHY», AOro yCyHeHO Big 6e3noce-
peAHbLOT ApamaTuyHOi Aii. MoBa aBTopa OGMeXeHa pemMapKamu, SiKi MarTb «CNYy>X60BWUI», AOMOBHIO-
BaNbHWIA XapakTep. 3aBAsKM 0Ge3nepepBHIN HU3Li pennik AiioBMx oci6 BigbyBaeTbCs PO3BMTOK fApaMa-
TUYHOIO KOH(NIKTY Ta IHTPUIK, SiKi, B CBOK 4epry, € NpoBigHWM 3aco60M pO3BUTKY XapakTepis i gpama-
TYypriyHoi gii. To6To gianor, Ha aBTOPUTETHY AYMKY Bi4OMOro TeopeTuka gpamu B. M, BonbKeHLWTelHa, €
«pPO3BUTKOM fii» [4, c. 11]. Pennikn nepcoHaxiB yTBOPIOOTb €AUHUIA 3MICTOBHUIA Xy[OXHIA pafd, TOMY LLO
[iioBi 0co6M cnyxaloTb OAWMH OAHOrO Ta ajeKBaTHO pearylTb Ha penniku. [ianor cknagaetbcs 3a Kna-
CMYHUM 3Pa3KOM: penniky AiNoBUX 0Ci6 KOpPOTKI, HaMpYy>XeHi, eKcnpecuBHi. Lle gocsiraeTbcs 3a 4ONOMOr0H
NPOCTUX, OKANYHUX, MUTANbHUX, eNINTUYHNX peveHb, fKi HaAalTb fianory AUHaMIiYHOCTI.

Y KnacuyHOMYy fianosi HaBiTb pPemMapKy MOXHa BBaxaTu AuHamiyHow. CnpaBgi, 3 ogHoro 6oky, pe-
Mapka MoXxe 6yTn Takow, AKWO B i1 OCHOBI € cNoBO Aii. 3 iHWOro 60Ky, Taka aBTOPCbKa pemapka BKasye
NINLWeE Ha (i3nYHY Ait0 NepcoHaxa, Wo Cnpusae po3BUTKOBI 6e3nocepeHbO CLEHIYHOT Aii, a He LpamMaTUyHOl.
Ane i 4boro i He NOTPI6HO. Y KNacW4Hil N’eci gpamaTUyHy Ait0 pO3BMBAE Nuwe gianor.

HaliuacTiwe pemapku fy6100Tb penikyu nepcoHaxis. Lie MoXKHa NpointoCcTpyBaTM YPUBKOM i3 Apamu
«Benunknii BCcecBIiTHIli TeaTp No-3anbLbyp3bku» (1922) Bigomoro aBcTpilickkoro gpamatypra . doH og-
maHcTans (1874-1929) [5], y AKiil fitoTb eKCNPECiOHICTUYHI NepcoHaxi:

WELT
Wohin fihrst du mich?
ENGEL (weist ihr einen Platz an)
Hier warte. Deine Leut hinter dir. Du bist berufen... Achte , wie ich sie grufe.
(tritt hin, neigt sich) GegrifRet seid, heilige Propheten, weissagende Frauen.

HeBaXXKO MOMITUTU, LLO aBTOPCbKAa peMapka («BKa3ye Ha MicLe», «BXOAUTb, BKOHSAETbCA») NOBTOPIOE
penniky AHrena i MoXe BBakaTucs NuLle AK BKa3iBKa 415 akTopa.

Lns knacuuyHoro Aaianory TpaguuiiHol gpaMy XapaKTepHa BMCOKa iH()OPMATUBHICTb, iHKONMWM Aianor
HaBiTb He NMOTpebye aBTOPCbKOT pemapku. Hanpuknag, y agpami «Mepepg 3axogom coHua» (i932) BmgatHoro
HimeubKoro gpamatypra . FayntmaHa (1862-i 946) [6]:

Professor Geiger: Es ist nun drei Jahre her, ich bin seit dem Tode lhrer Mutter
nicht hier gewesen.
Bettina: Es war furchtbar schwer mit Vater, besonders im ersten Jahr. Er konnte
sich gar nicht mehr zurechtfinden.

I3 ABOX HeBeNWKWX pennik BeTTiHW, [OYKM TrOMOBHOrO MepcoHaxa n’ecu MartTiaca KnayseHa, i
npotecopa laiirepa, 6A13bKOro 3HaNOMOro poAuHM, rasgady abo umTady [i3HaeTbCA MPO nonepegHi nogii:
BeTTiHa BTpaTuW/ia CBOK MaTip, Le CTasiocs TPpWM POKM TOMY, il 6aTbKO AyXe TAXKO CNPURHSAB CMepTb ApY-
XUHKU. AHanisyroum ranbwe 3micT TEKCTy, MOXHa NpunycTuTu, wo beTTiHa B3Ana Ha cebe BignoBifanb-
HiCTb 3a 6aTbka i gim. Lle xepTtBa 3 i7 60Ky, 60 6yn0 «CTpalWeHHO BaXKo». [ianor rotye A0 BHYTPiWHbLO
CiMCIHOTO KOHMNIKTY, AKMIA 0Cb-OCb BUPBE7HCS Ha30BHi. V LbOMY Aiano3i Hemae aBTOPCbKOT MOBM, L0
CBiAUNTb He TiNbKW MpPO KnacuuyHy Gopmy I gieBy QyHKUiO Aianory, a M npo BUCOKWIA CTYMiHb TanaHTy
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OTXe, y TpaAuLiiiHiA gpami ro/fioBHA POSib HaNeXWUTb fAianory, Wo BUKOHYE fAi€eBY PYHKLIO i KM Mu
Ha3MBaEMO KnacM4YHUM. ABTOP He BMAMBAE Ha PO3BMTOK Aii y n’eci, Horo moBa 06MexeHa aBTOPCbKUMMU
pemapkamu, fKi MaloTb NULIE AOAATKOBY (YHKLIO.

MoTpeba gpamatypra 6e3nocepeHbO BUCNOBMOBATA CBOK AYMKY, 3[4aTHICTb MPOHMKATW Y TBIp, AKMK-
MOCb UMHOM 3asBNATW MpPO cebe Ta CBOE CTaB/IEHHS A0 MOAil, AKi BifobpaeHO y Mn’eci, KOMEHTYUN iX
NepcoHaxiB i T. iH., WO Oy/f0 XapaKTepHOK pPuUCOID eniyHOro poAdy NitepaTypu, MOXXHA BU3HAUYUTK HK
npouec «enisauii» gpamu.

Xoua Ueit npouec BUHUK He y XX cT., NpoTe «enisauis» - Aoro BigMiHHa 0co6/1MBiCTb, 60 came LboMy
nepiogy HaneXxutb rAMbuHHe pedopmMyBaHHA ApamaTyprii. BukopucTtaHHA enidyHUX Qopm (MOHTaX,
NiATEKCT, «HeirpoBi» pemMapku, 3BepTaHHA 40 Ny6/iKW, aBTOPCbKi KOMEHTYBaHHA Ta iH.) i NpUHUMNIB iX
BMNAMBY Ha Ny6/iKy B MeXax ApamaTuyHOro TBOPY 3HAYHO PO3LWIMPUAM MOXIMBOCTI XaHpy Apamu. Taka
(hopma fana 3MOry aBTOpPOBi [LOMOMOrOK aBTOPCbKUX PeMapoK XapakTepu3yBaTu i KOMEHTyBaTW Ait0.
HaBiTb 6ifnblie: He TiNbKN pemapka, a i cam Aianor HabyBae ponb He CTiNbKWM «npocyBaTu» fil0 Apamu,
CKiNbKMW KOMeHTyBaTK Ti.

O4HUM i3 nepwnx y XX cT. cnpoby BTPYYaHHS Y XYAOXHIO TKAHWHY ApamMaTU4HOro TBOPY 3A4iliCHUB
BiJOMWIA HiMeUbKUA nucbMeHHUK Tomac MaHH (1875-1955). Apama «®bopeHua» (1906) [7] Haragye He
n'ecy ANA cueHwW, a 6inblWe «gpamy ANn8 YMTaHHA». Benuki gianorw, foBri penaiku NepcoHaxiB He TilbKK
He NpocyBaloTb Aito, a IHKOAW 30BCiM 1T BiAMiHAIOTL. ABTOP MoKa3ye nogil y ApaMi K yxe 3aBeplueHi abo
po3noBifjae NpPo HMX Haye y NPO30BOMY TBOPI, WO, 6e3yMOBHO, Hagae Aianory KOMeHTYyBasbHY (YHKLitO.
Penniky nepcoHaxiB - Le MipKyBaHHSA, fKi CK/afatoTbCa 3 LiNoT HU3KM AYMOK Ha inocodcbKi Ta peniriliHi
remn. 3miHa QyHKUiT gianory Big6uBaeTbCcA Ha Woro opmanbHOMY PiBHI: LUTYOTb YPUBKMK 3 6iONIHMX Ta
(hinococbKMX TEKCTiB, BUKOPUCTOBYIOTb CKNaAHi peyeHHs 3 Kinbkoma nigpsagHumu. IHKOAW aBTOp Hauye
HamaraeTbCa HagaTu gianory gii i eKCnpecMBHOCTI 3aBAAKN KOPOTKUM HENOLMPEHUM pevyeHHSM, PO3MOBHO-
€KCNPecMBHOMY MOPSAAKY CNiB, OKAMYHUM IHTOHALIAM, €NiNTUY4HWUM pPeYeHHAM. Afe BHYTPIWHSA HecniWwHiCTb
MOBJ/IEHHS | HEHacuyeHicTb iHopmaLieto - HeA03BONEHA PO3KiW ANA KAAacM4YHOro Aianory, skuin BTpadvae
CTUCNICTb | HanpyXeHicTb Ail, Wob Maty 3MOry BTUCHYTWM LI [Lil0O Y XPOHOMOTIYHO BifgBeAeHi Mexi
CUeHiYHOro yvacy. Takuii XYAOXHIili TBip - He CTiNbKM gpama, CKiflbKW CUEeHiYHO odopMm/fieHa PO3MOBa.
Lianorn «®bopeHuM» He gpamMaTypridHi 3a CBOE (PYHKLIE, BOHU € XapakTepuCTUKOK Nofgid Ta nepco-
HaXiB 4Yepe3 KOMeHTapi TUX 4M TUX NepcoHaxiB (CTWIbOBa 0COGAMBICTL €MIYHOrO Agianory), a He yepes
PO3BUTOK ApamaTuyHOT 4ii Ta iHTpUrn.

HeBaXKO MOMITMUTK, WO aBTOPCbKI pemMapKu, B CBOK 4epry, nepefarTb iHhOpMaLito, AKa He BaX/auBa
ANS pO3BUTKY AiT Apamu, MNpoTe BaX/nuBa ANA 4uTavya. Hanpuknag, TOHKoOLWi 30BHiWHOCTI («weiches,
hiilbsches Gesicht», «wohigepiegte Locken»), BHyTpiwHin ctaH nepcoHaxiB («kluges, sinnliches Gesicht»,
«humoristisches Gesicht», «satt lachelnder Mund»), ABTOp BMKOPMUCTOBYE MeTaopu ANA XapakKTepUCTUKK
obpa3sy («schwarze Tieraugen»), metadopuuHi enitetn («der tribe brennende Blick»), Taki pemapku He
MOXXHa 3irpaT¥ akTopy Ha cueHi, 60 BOHM MalTb CBIiAOMO HeirpoBuii xapakTep, a € ¢opmoto 6Ge3anoce-
pefHbOT «NPUCYTHOCTI» aBTopa B eni3ofi.

Ha HMHIWHbOMY eTani po3BUTKY ApamaTyprii aBTop SiK enik Bce 6inblle HamaraeTbCid BNAMHYTU Ha
Lit0 XyLOXHbOro TBopy. MepebyBaoym B NOCTINHOMY NOLWYKY, Apama NOPYLIYe 3aKOHU XaHpy, a XyLOoXHA
rpa 3i CNOBOM MNPWU3BOAWUTHL A0 «YMCTOrO» €KCMEepuMeHTY 3 He3BMYakHMMK popMamu, AaneKuMu Bif CyTi
MUCTeLTBA AK Ni3HAHHA Ta KOMYHiKalil. [pamaTU4HWA TeKCT yHacnifoK NofibHMX eKCnepuMeHTIB 3a3Hae
3HAYHUX 3MiH, a aBTOPCbKi pemapku 6epyTb Ha cebe (PyHKuito gianory, 60 cnoBa aBTopa MalTb 3HAYHO
OiNbWWA CTYMiHb ApaMaTypriyHOCTI, HiXX Peniky NepcoHaxis.

PeMapku nepeTBOPHOOTHLCA Y CBOEPIAHY ONO3ULIKO MOBIEHHIO NEPCOHAXiB, HAPOAXYIOUM HOBUA TN
pianory (aBTop - nepcoHax), K y n’eci «[Mopyra ny6niku» (1966) [8] BisomMoro aBcTPifiCbKOro MUCbMEH-
Huka Ta gpamatypra lMetepa XaHgke (Hap. 1942). Lla gpama cTana CnpasBXHbOK CeHcaliet: BCi 3BUYHI
atpmbyTn gpamaTM4HOro fiinctea (pemMapku, penniku, MepcoHaxi, akTW TOW,0) BiACYTHi, LLO MepeTBOPHOE
LpamaTUYHMA TeKcT y 6e3nepepBHMIA aBTOPCbKMIA MOHONOr, 3BEPHEHUA A0 ny6nikM. TekcT n’ecu CTae
6e3nocepefHiM 3BEPHEHHSIM A0 Ny6nikM (Ha WO BKa3ywTb 3alMeHHWKW BBiYNMBOT opmu), a «BUXig»
aBTopa Ha cueHy (y NepeHOCHOMY, a He y NMPAMOMY 3Ha4yeHHI LbOro cnoBa) CTaB NOFIYHUM NPOLOBXEHHAM
nepepo3noginy GyHKLUili pennik Ta pemMapok. [pamaTypr BMBOAUTbL aBTOpa i nepcoHaxiB (vier Sprecher) sk
napTHepis Oecign, pob6nauM Becb TEKCT pemapkoto, To6To MoBOk aBTopa. [1. XaHaKe nepekpecnvs
TpaguuiliHi putyanu gpamaTypriyHoi aii, 3pyliHyBaB 6ap’ep MiXX Ny61iKO0 Ta CLEHOK, MiX aBTOpOM Ta
MepcoHaXeM, MiX AiCHICTIO Ta rpot. [ianor nepectae 6yTM FONOBHMM BMpaXKaNbHUM 3aC060M Apamu i
licloyBuC ACIrTOBHIOBo/IbHOI, a HC AIEBOT dhyHKifii, MepefaloUl OCiaHHIO pcniaplli.
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BUCHOBKM 1 nmepcneKTUBM nofanblworo gocnigxeHHs. Crneyndika HiMeUbKOMOBHOro Aianory B
apamaTyprii XX cT. 3anexuTb Bifi 1oro QyHKUIT. Y KnacuuHii gpami BiH mMae TpaguLiiHy fieBy (YHKLItO.
YHacnigok BTpy4yaHHA aBTOpa B TEKCT XYAOXHbOro TBOPY i oro mofanblioil enisayii gianor BTpayae Lo
(hYyHKLUi0, LionpaBaa, He NOBHICTHO, a HabyBae HOBOT XapaKTepu3yBa/sibHOT, KOMEHTYBanbHOI. Y pasi, Konu
fianor 30BCiM He 34aTeH MpocyBaTW fit0 N’ecu, nepefaroymn UK Ai€EBICTb aBTOPCbKIi pemapui, nomy 3anu-
WAaETbCA NUWe AoAaTKoBa (YHKLiA, WO XapaKTepHO ANf eKCNepuMeHTaNbHOT fpaMu, CTUNbOBA CBOEPIf-
HICTb AIKOT OpPiEHTY€E Ha noganblue nornnbéneHe 4OCAIAKEHHS Cy4yacHOT HIMELbKOMOBHOT gpamaTyprii.
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FoptoHOBa MapuHa. ®yHKUMK Aranora M aBTOPCKO peMapKu B XKaHpe HEMeLKOA3bIYHON gpaMbl XX CT.
MccnefoBaHbl 0COGEHHOCTM DYHKUMUM Ananora v aBTOPCKOM peMapKy Ha OCHOBE aHann3a CTUEBOI CneynipuKkn a3bika
Apamatyprum XX CT., UCXOAS M3 TOTO, UTO XY[0XECTBEHHOEe NMpou3BeAeHune NpeacTaBnseT coboit cnefcTeme CUHTE3a
0TO6PaHHbIX CPEACTB KaK Ha NMHTBUCTUYECKOM, TaK W 9KCTPaNMHIBUCTUUYECKOM YpPOBHAX. B cTaThe caenaHa nonbiTka
noKasaTb, YTO AeNCTBEHHAas (YHKLMA A3blKa ApaMbl 3aBUCMT OT MO3MUUM aBTOPA MO OTHOWEHUID K XYAOXECTBEHHOMY
TEKCTY, a CWUHTe3 fauanora U aBTOPCKOW peyn B TEKCTOBOM Mofie MOPOXKAAeT He TOMbKO HOBble (YHKLWK
ApamaTypruyeckoro fuanora, Ho M XaHpoBoe CBoe06pasne HeMelKOS3bIUHOM ApaMbl YKa3aHHOro nepuoja.

KnioueBble cioBa: Apama, jManor, aBTopckas pemapka, fieicTBeHHas QyHKUUs auanora.

Goriunova Maryna. The Dialogue and Author’s Remark Functions in the Genre of German-Speaking
Drama of the 20th Century. The research of the dialogue and author’s remark function peculiarities has been done
based on the style specific character analysis in the play writing language of the 20th century, proceeding from the
suggestion that the artistic work is the result of the selective means synthesis both at the linguistic and the extra-
linguistic levels. The attempt has been made in the paper to show that the efficacious function of drama language
depends upon the author’s position regarding fiction text, and the dialogue and author’s speech synthesis in the text
field gives birth not only to the dramatic dialogue new functions, but also to the German-speaking drama of the above
period of time genre peculiarity.

Key words: drama, dialogue, author’s remark, efficacious function of the dialogue.
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MoBHa 0COOUCTICTb Y Cy4YaCcHOMY HiMeLbKOMOBHOMY AiI0OBOMY AUCKYPCI

CTaTTio MpPUCBAYEHO AOCAILKEHHIO MOBHOI 0CO6MCTOCTI, Ti penpeseHTauii B Ai/IOBOMY [AMCKYPCi. YpaxoBaHO
OCHOBHI MigXoAun A0 pO3rfsLy MOHATTA «MOBHA OCOGUCTICTb» Y CydacHii MiHrBICTULI; yBary NpuAineHo pisHUM Buaam
KOMMETEeHLUIT, Bif AKOT 3aneXUTb YCMILWHICTb NPOLecy KOMYHIKaTWBHOI B3aEMOfII y4aCHUKIB AWUCKYpCY. 3’iCOBaHO
crneumngiky cTaTyCHO-pOSbOBUX BiJHOCMH KOMYHIKAHTIB Y HIMELbKOMOBHOMY [if0BOMY AWNCKYPCI, a TaKOX 34iACHEHO
ifeHTUiKauilo iHAMBIAIB Y KOMYHIKATUBHIN 6i3Hec-cuTyal,ii3a TMNOM MOBHOT 0COGUCTOCTI.

Kniouosi cnosa: pinosni AWCKYPC, MOBHA OCOBUCTICTb, MOB/IEHHEBA gisnuuicts, COLiAIbHWIA CTATyC, KOMMe-
TeHLisl, MOBMIEHHEBA MOBE/iHKA, KOMYHiKaT/BHA B3aEMOAiS,, KOMYHiKaTUBHa 6i3Hec-cuTyauis.
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